
A néppárt válsága (?)
Nagy volt az öröm Izraelben. A Buda

pesti Hírlap világgá kürtölte, hogy Zichy 
János gróf, a néppárt volt elnöke, fényes 
tehetségű vezére, a kitűnő politikus le
mondott a revízió követeléséről — ezzel 
egyszersmind faképnél hagyta a néppártot 
s most már elérkezett az a várva-várt 
boldog pillanat, a mikor a néppárt alkat
elemeire bomlik és mint ilyen, megszűnik 
létezni. Egyszersmind hullott a dicséret 
virága az okos, a bölcs gróf fejére, a ki 
megértette a kor hivó szavát, a liberaliz
mus igényeit és szakított a középkorba 
illő sötétséggel. A Pester Lloydtól egész 
a Székesfehérvári Hírlapig egyszerre va
lamennyi észrevette a nemes gróf minden 
jó tulajdonságát, a vezetésre való hiva- 
tottságát.

Mi nyugodtan vártuk a dolgok fejle
ményeit. Kacagtunk az örvendezőkön, mo
solyogva fogadtuk a kárörvendők gúnyo
lódását, a melylyel régi vágyaiknak betel
jesedését várták. Tudtuk nagyon jól, hogy 
Zichy János gróf nem oly anyagbóí van 
gyúrva, aki a mai modern liberalizmus 
szolgálatára kapható volna. Tudtuk na
gyon jól, hogy a néppárt sarkalatos elvei 
sokkal inkább a szivébe gyökereztek,

semhogy azokat onnan a hatalom kedvéért 
kiirtani lehetne. Pláne pokoli szatírának 
tartottuk azok jósolgatásait, a kik szerte
len vágyódásukban Zichy János gróf hajó
ját egyenesen Tisza István kormánya felé 
látták vitorlázni. Zichy János és Tisza Ist
ván ! Oly óriási két ellen ét — tűz és víz, 
kereszt és m ógendoved,m ely soha nem 
keveredhetik. \

Zichy János gróf az .Llko talány" teg
napi számában a következő levelet letette 
közzé: 1

Mivel legutóbb válaszuLcrületemben foly
tatott kilrutam alkalmával Vfjj;.pztóímhoz intézett 
nyilatkozataim részben helyt, lenül, részben hiá
nyosan reprodukáltattak és különösen az egy
házpolitikai törvények revizicját illetőleg félreér
tésre adtak okot, mely félre, rtés legpregnánsab- 
ban a „Budapesti Hírlap" fol/ó hó 2(J-iki számá
ban jutott kifejezésre: a kővetkezőket tartom 
szükségesnek röviden kijelen en i: A z  országgyű
lési néppárt tudvalevőleg revi .ionális programmját 
hivatalosan sohasem fejtette ki, állást tehát a 
revízió mérvét és mikéntjét y előleg a párt nem 
is foglalhatott el. - - .

E hó 21-én a sopronmegyei Lakompakon 
az ottani izraelita hitközség elöljárónak, különö
sen a felekezetnélküliség és a zsidó vallás recep
ciójára vonatkozó törvények revíziójának mikéntje

iránt hozzám intézett kérdésére határozottan ki
jelentettem, hogy- én a felekezetnélküliség lehető
ségének megszüntetését feltétlenül követelem és 
fogom is követelni, a zsidó vallás recepciójáról 
szóló törvény revízióját illetőleg azonban a re
cepció „visszaszívását" magam részéről egy köz
jogi lehetetlenségnek tartom és mint ilyet soha 
nem is szorgalmaznám. /

Ez az én felfogásom e két kérdést illetőleg, 
ítélje meg a néppárti közvélemény: vájjon meny
nyiben ejtettem el ezáltal magát a revízió esz
méjét, mennyiben mondtam le az egyházpolitikai 
törvények revíziójáról és mennyiben dobtam ezpn 
nyilatkozatom által sutba a régi néppárti prog- 
vsmmot. Nagylángon, 1904. junius 28-án.

Zichy János g ró f.

Jól tette Zichy gróf, hogy nem vála
szolt rögtön az ellenfelek és ellenségek 
eszmecseréire. A pompás színvallás de
hogy történt volna meg egyébként. Dehogy 
láttuk volna, hogy a néppárt mekkora 
szálka azoknak a szemében, a kik félnek 
a kereszténységtől és annak védelmezői
től. A tapasztalat pedig meg fogja őket 
tanítani *ura, ksscr’á
labdacsokat kell lenyelniök a magyar ke
resztény nép pártjától.

A  FEJERMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

N e v e l é s .

Irta: Martzi Ferenc.
Nagyságos jeremiási Jeremiás Lázár kir. ta

nácsos és tanfelügyelő ur a lehető legkellemesebb 
érzésekkel kelt fel az ebédlő-asztaltól, ü nagy
ságának ugyanis nem utolsó földi élvezete az, 
hogy jó l egyék, igyék s ma dúskálhatott ebben 
az élvezetben. Pompásan ebédelt. Kernek volt 
minden fogás! Meg is dicsérte érte Borbála 
asszonyságot, a ki a nagyságos urnák —  fele
sége halála óta —  nemcsak házvezetőnője, hanem 
hűséges gondozója, ápolója is volt. Azok közül 
a régi, botrányosan becsületes cselédek közül 
való még, a kik az első szolgálati helyükön meg 
is vénülnek s a kik akárhányszor hűségesebb 
odaadással, nagyobb lelkiismeretséggel végzik s 
vezetik a ház a dolgait, mint egy némely sep
rűzni való feleség.

A nagyságos ur éppen szivarra akart gyúj
tani, hogy azután végignyujlózzék kényelmes 
szőnyegdivánján —  bizony jól esik nyugalom 
után a pihenés —  a mikor benyit hozzá Borcsa 
asszony s mosolygó képpel, bizalmaskodva jelen

tette, hogy valami Kovács Péter nevezetű taní- 
tócska van odakünn a konyhában s szeretne 
vele beszélni.

■—  Ha kegyes lenne meghallgatni s megen
gedni, hogy most mindjárt bejöjjön, mert sietős 
az útja. A zt mondta, messziről jött s úgy fogadta 
a fuvarost, hogy estére meg is térnek. (Szegény 
Kovács Péter! Sok szépet mondhatott, inig ezt 
a magas pártfogást ki tudta érdemelni.)

A  tanácsos ur az említett név hallatára 
egyszerre elfelejtette, hogy ma milyen jól ebédelt. 
Tüskés bajusza fölborzolódott, mint valami kan
dúr macskáé, arca hirtelen komorrá, szigorúvá 
változott át, homloka redókbe szedődött s egész 
egyéniségében felülkerekedett a kérlelhetetlen hi
vatalfőnöki gőg.

Halk, félénk kopogtatás hallatszott ekkor 
az ajtó felől.

A  tanácsos ur köszörült egyet a torkán, 
majd olyan hangon kiáltotta ki a „szabad“ -ot, 
hogy szegény Kovács Péter ott kívül ijedtében 
aligha tudta volna hirtelen megmondani, hogy 
az emberiség hím, nő avagy semleges nemű 
tagjai közül neki melyik csoportokhoz is van 
szerencséje tartani tulajdonképen.

—  Kegyes rendeletére bátorkodtam legalá
zatosabb tisztelettel megjelenni . . .

Itt aztán elakadt a szava, többet nem tudott 
szólni . . .

A  tanácsos ur elébe állt, még jobban ösz- 
szeráncolta a homlokát s hivatalos ridegséggel 
mondta:

—  A  vezetésemre és kormányozásomra 
bízott egész vármegye tanítóságáról együttvéve 
sem hallok annyi rosszat, mint egyedül magáról. 
Hét-hét után jön a panaszos levél hivatalos 
helyről . . . Maga már két hónap óta nein köszön 
a tekintetes iskolaszéki elnök urnák, nem csókol 
kezet a tekintetes jegyző ur feleségének, nem 
törődik a munkájával, elhanyagolja iskolai dolgait, 
nem jár a templomba, összeférhetetlen, gőgös, 
felfuvalkodott, elbizakodott ember, ki ellen már 
a szülök is fel akarnak zúdulni, —  ezt mondják 
a hivatalos jelentések . . .

Tudja maga, hogy egy is elég arra, hogy 
elcsapjam? Tudja? . . .

Igazán nem tudom elképzelni, hogy honnan 
szorult magában az a féktelen ambíció, az a 
nagy gő g ! . . . Ugyan bizony, mire hetvenkedik? 
Tudja maga, hogy mi egy tan;tó? Tudja? Na, 
ha még nem tudja, hát én megmondom . . . Egy 
semmi, egy porszem, a ki örvendjen, hogy él, 
örvendjen, hogy úri emberek szóba állnak v e le . . .  
Ilyen viselkedéssel, ilyen modorral akar maga

00000391



MEGYEI NAPLÓ.
1904. junius 30.

Ú J D O N S Á G O K ,
__Gaudernack József altábornagy honvéd

kerületi parancsnok, ki rövid itt tartózkodása 
alatt városunk valamennyi körének tiszteletét és 
rokonszenvét vívta ki magának, honvéd lovassági 
felügyelővé neveztetvén ki, nemsokára búcsút 
vesz városunktól és uj állomására Budapestre 

távozik körünkből.
—  Keresztszentelés. A  székesfehérvári rk. 

hívek ismét szép tanujelét adták mély vallásos
ságuknak és tiszteletre méltó áldozatkészségüknek. 
Egy lelkes hivő indítványára gyűjtést indítottak, 
és rövid idő alatt szép összeg volt együtt, amelyet 
egy, a Fekete-hegyen felállítandó keresztre fordí
tották. Tegnap történt meg ezen szép kereszt 
felszentelése. A szertartást, amely d. u. 5 órakor 
történt, K. Horváth István belv. plébános vegezte, 
aki a felszentelés után remek beszédet intézett a 
megjelentekhez. A szép szertartás iránt a hívók 
óriási érdeklődést tanúsítottak.

—  Választás. A vármegye közgyűlése ma 
töltötte be az árvaszéki ülnöki állást, mely Má- 
nyay Mihály lemondásával üresedett meg. Hu
szár Ágost alispán megnyitván az ülést, elrendelte 
a választást. Az egyik szavazatszedő bizottság 
elnöke ifj. dr. Zichy János gróf volt, a szavazat
szedő bizottság tagjai: Dettrich Zsigmond és Ro- 
senfeld Henrik, jegyző : Szabó Sándor. A máso
diknál elnök : Verebi Végh István volt, szavazat
szedők: Roller Tivadar és Gyapay Pál, jegyző 
Szabó István. Az eredményt már a hangulat 
mutatta, mely mindannyisszoc zajos éljenzésben 
tört ki dr. Régi Károly nevének említésekor. 
Beadatott 183 szavazat ebből dr. Régi Károly 
127 szavazatot kapott, Dömötör Géza 5U-ot így 
Régi dr. 71 szótöbbséggel megválasztatott. A 
közgyűlés zugó éljenzéssel fogadta az eredményt. 
Régi dr.. barátai ma este a Tóvárosi körben fog
ják ünnepelni a fényes győzelmet.

—  Helyettes-jegyző. Kálmán Vince főszol
gabíró a Tácon elhunyt ifj. VValper József he
lyére Perl Jenő zámolyi segédjegyzőt helyettes
jegyzővé nevezte ki.

—  Tanulmányút. Főgimnáziumunk szép 
képzettségű és ambiciózus tanára: dr. Varga 
Damján az idei vakációt Sveicban tölti. Freiburg- 
ban üti fel főhadi szállását, ahonnan a környék
beli községek tanulmányozására több kirándu
lást tesz.

—  Éré I vizsgálat. A  helybeli állami 
főreáliskolábd,- 6 nó 27. és 28-án tartotta meg 
Bartoneck Géza, i  báró Eötvös kollégium igaz
gatódnak elnökied alatt a szóbeli érettségi vizs
gálat. Jelesen érették lett: Balassa Imre, Braun 
Győző, Fábián Gáspár, Szilágyi Pál, Takacs Zsig
mond és Ványi Zsigmond; jól eredek: Cseh Ist
ván, Fleischmann Ferenc, Halmos Alajos, Kovessy 
Dezső; érettek: Briefer Adolf, Engel Ferenc, 
Grossmann Miklós, Pángl Ferenc Prager Jenő, 
Sebők Jenő, Singer Ernő, Szuts Karoly es Tehel 
Ferenc. E gy idegen intézetből jött ismétlő tanuló 
az érettségi vizsgálatról végkép elutasittatott.

—  Kinevezés; Dr. Dieballa Géza orvostudort,
városunk szülöttét ' a Rókus kórház főorvásáva 
nevezték ki. ,

—  Tanoncmunka-kiállítás. Nem volt ugyan 
olyan sok kiállított tárgy az idén, mint két eve, 
de úgy találjuk, sokkal magasabb színvonalon 
állott. Nagy érdeme van e tekintetbén az ipartes
tület érdemes vezetőségének és Pausch Ráfáel s 
Molnár Béla iparostanonciskolai tanítóknak. A 
kiállítást Németh István ipartestületi alelnök nyitotta 
meg d. e. 10 órakor. Ürömmel láttuk azt is, hogy 
az idén sokkal többen nézték meg mint két éve. 
A  bíráló bizottság reggel 7 órakor kezdte meg 
működését, és —  ;mint halljuk — teljes elisme
réssel adózott a kiállítóknak. A  bizottság tagja i: 
vas- és fé m -ip a r részéről: Sieber N., Lipp Á., Ditmár 
K., Fekete A., Mórqcza B., Pórász V., és Hirtling P . ; 
asztalos-ipar r . : Nagy József, Koháry József és 
Nyáry G yörgy ; szabó-ipar r . : Berveiler János, 
Smohay János ; bognár-ipar r . : Keszey József; 
szíj gyár tó-ipar r. :j Papp Sándor; cipész-ipar r . : 
Füzy Márton és Polgár Antal; csizmadia-ipar r . : 
Berghammer József és Laky István ; siilö-ipar r . : 
Pajor István; kőfaragó-ipar r . : Slett Ignác és 
Rákos Ferenc; kádár-ipar r . : Hoffer Ferenc és 
Veisenfeld János; könyvkötő-ipar Friesz József; 
köteles-ipar r . : Miiller Sándor; kárpitos-ipar r . ; 
Sztupa János; festő és mázoló-ipar r : Mayer 
Lajos ; fodrász-ipar r . : Kiss Mihály ; kocsigyártó
ipar r . : Kovács György.

A  kiállított tárgyak csaknem valamennyien 
dicséretre méltó iparkodást árultak el. Mégis ki 
kell emelnünk különösen a d. v. gépgyár tanon- 
cainak munkáit, azonfelül Füstér Jmre és Mihályi 
József kárpitosok, Nyáry Gábor asztalos, Peék 
István és Aschenbrenner István cipész, Schaumann 
József aranyozó, id. Gebauer János és Somogyi 
János kádár, Lottka István bognár tanoncainak 
és egy Felmayer-gyári vésőtanonc munkáit. Ha
marjában ezeket a neveket jegyeztük föl, de volt

ott még több szép tárgy is. A  kiállítást rendező
bizottság a jutalmakat1 valószínűleg .csak; a jövő 
hét folyamán fogja odaítélni és szétosztani. A  
látogató közönség,-közül sokan adakoztak a ta- 
noncok jutalmazására. így  Say . Ferenc ipartestü
leti elnök 10, Fíttler Béla t. főügyész 2, dr. Saára, 
Gyula 10 koronát adományoztak. ,

—  Az Oltár-egyesület szokott havi miséjét 
jövő vasárnap (3-án) 10 órakor, a szemináriumi 
templomban tartja meg.

—  A Polgári Dalkör Mórott. Mint említettük, 
a Polgári Dalkör, műkedvelői a móri kath. kör 
meghívásának engedve megígérték, hogy szt. Péter 
és Pál napján a Székesfehérvárott fényes sikert 
aratott „Sárga csikó“ -t előadják. Dicséretes Ígé
retüket be is váltották. Tegnap volt az előadás 
a móri kath. kör kerthelyiségében, a Stoffer-féle 
vendéglőben. Mi sem természetesebb, mint hogy 
az előadás oly fényesen sikerült, hogy a közön
ség már belefáradt a tapsolásba. A  tágas néző
tér zsúfolásig megtelt nézőközönséggel, akiknek 
sorában Mór összes intelligenciáját ott láttuk. A  
dalkör barátai közül Székesfehérvárról is többen 
rándultak ki ez alkalommal Mórra. Bár az ügye
sen összeállított színpad egy kissé kicsinynek bi
zonyult, az előadás sikerét azonban ez a körül
mény még sem rontotta. A szereplők egytől-egyik 
olyan pompásan játszottak^ hogy a nézőközön
ség a darab menetét elejétől végig a legnagyobb 
lelkesedéssel kisérte. Itt is ugyanazok tűntek ki 
leginkább, akiket annak idején a Székesfehérvá
rott tartott előadás alkalmából kiemeltünk. Éppen 
ezért nem soroljuk fel őket újra, csupán ismé
telten teljes elismerésünket nyilvánítjuk szép és 
összhangzó játékukért. ■ -  Most csak azokat em
lítjük fel, akiknek a műkedvelők kirándulásában 
legtöbb érdemük van. E zek : Fekete Géza, a dal
kör agilis elnöke, Hollósy Ferenc (Székesfehérvár) 
és Kaász Antal (Mór), akik közvetítő- és indít
ványozókként szerepeltek. No meg a móri kath. 
kör vezetősége.

—  Rémes szerencsétlenség. Tudósítónk irja: 
A  nadapi bányában dolgozott Reichardt Vendel 
munkás. Vígan fütyörészve lapátolta a homokot, 
mikor észrevette, hogy a bánya egyik fala ketté 
vált és omladozni kezdett. A veszedelem oly ro
hamosan közeledett, hogy a szerencsétlen mun
kás az ijedtségtől mozdulni sem tudott, úgy, 
hogy ugyanazon helyen érte a földomlás, ahol a 
veszedelmet észrevette. A  közelben dolgozó mun
kások rögtön segítségére siettek, de csak holttes
tét áshatták már ki.

népszerűséget szerezni a tanítás ügyének ?! Így 
ápolja maga az iskola és a szülői ház közt 
felállítandó kapcsot?! . . .

—  No ebből nem kérek többet. Több sze
rénység, több alázatosság fiatalember, különben 
bele törik a bicskája! . . . Elvárom, hogy haza 
menve gondolkozzék a hallottak felett s hogy 
megváltozzék! . . . Kérje meg szépen a tekinte
tes elnök urat —  ő nagy jóakarója a mi ügyünk
nek, ismerem tetőtől-talpig —  azután adja meg- 
mindenkinek az őt megillető tiszteletet, sőt még 
többet is mint a mennyi jár neki, az ilyen jól 
esik az embereknek, azután fogjon komolyan a

----------munkához-^-. _. A  hazai kultúrának, a magyar
közművelődésnek az elemi iskolai oktatás és ne
velés a tengelye s e nagy fontosságú, magasztos 
munkához nem krákérelekre, hanem komoly, lel
kiismeretes, tartalmas emberekre van- nekünk 
szükségünk! . . .

Megértette, mit mondtam ?! Változzék meg, 
ez az utolsó szavam! . . . Ellenesetben a tör
vényes következményeket tulajdonítsa magának!

Azért rendeltem ide, hogy ezeket jóakara- 
tulag megmondjam . . . Most elmehet! .  . .

Kovács Péter fülig kipirulva, megszégye- 
nülten, kábultan, lázas fejjel ért ki az utcára s 

legjobban szeretett volna futni, menekülni ebből

a világból, avagy elsüllyedni a föld gyomrába, 
annyira bántotta ez a megszégyenítés, ez a meg- 
gyalázás . . .  No még igy nem beszéltek vele !

—  Hát ennyire becsülik a tanítót, a „nem
zet napszámosát," a kinek a- költő szerint még 
egyszer meg kell hódítania Magyarországot ?! 
S éppen a tanfelügyelő beszél igy, a kinek első 
sorban lenne kötelessége megvédeni a falusi ha
talmasságok zsarnokságai és túlkapásai ellen?! 
S minél tovább töprengett ezen, annál jobban 
kezdi már bánni, hogy olyan gyáva, hogy olyan 
gyámoltalan volt s hogy nem állott a sarkára. 
Könnyen megtehette volna. Azoknak a besugá- 
soknak minden szava elsőrangú hazugság. S a 
mint halad messzebb és messzebb megszégyenít- 
tetésének helyétől, annál sűrűbben támadnak fel 
agyában a jó  gondolatok, a csípős megjegyzések, 
melyekkel megcáfolhatta volna azokat a váda
kat. De hát hiába valók most már azok a jó 
gondolatok: elkésett velük. Akkor, ott kellett 
volna beszélni. A  hallgatásával csak tetőzte a 
baját, mert most már a tanfelügyelő meg is erő
södhetett azon hitében, hogy azok igazak, mivel 
egy mentő, egy kifogásoló szava sem volt. Hogy 
is lehetett ilyen ostoba, ilyen bárgyú?

Ezen való gondolkozás közben oda ért a 
szekeréhez. Felült rá, belebujt a bundájába s

lelkének minden fájdalmát, minden keserűségét 
abba a néhány szóba fojtotta bele, melyeket a 
foga közt mormogott ki:

—  Hej, de sok gazembert hord a hátán ez 
a türelmes fö ld !

Ez a nem éppen hízelgő, díjmentesen utal
ványozott cím és jelleg pedig szólott az ő iskola
széki elnökének, a ki akkoriban —  ha módjában 
áll vala —  belefojtotta volna a kis Kovács Pé
tert egy kanál vízbe. Ezt azonban nem tehette 
meg. Nem azért, hogy ne lett volna neki egy 
kanala, meg a szükséges mennyiségű vize, ha
nem egyéb elfogadható okoknál fogva s igy meg
elégedett kevesebbel is s ez az volt, hogy elűzi, 
eltéteti a faluból. E szép és nemes tervének meg
valósítása érdekében küldte nyakra-főre azokat az 
épületes jelentéseket a tanfelügyelő úrhoz.

A  nagy ellenszenv, a nagy háborúskodás 
onnan magyarázódik, hogy Kovács Péter igen 
ügyes, képzett ember volt. Jól tanított, teljesen 
otthon érezte magát nemcsak az iskolában, ha
nem azon dolgokban is, a melyek az iskolaszéki 
elnök úrnak s az iskolaszéknek képezik a teen
dőit, a jogait s a kötelességeit. S a milyen na
gyon szeretik faluhelyen az elől említett két tu
lajdonságot, éppen olyan nagyon nem szeretik, 
ha valaki azt is tudja, a mi nem az ő dolga,

--- ---- — ....................... .

üzlanyínka Ferenc
férfiszabó ~— —— I C

«  Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb 
i  tavaszi és nyári angol és hazai szövetekből. Vállalko- 
-  zom mindennemű úrj-, egyen- és papi-ruhák legjutányo-
o  aahh Át* u :.:  2 _ - 1 r  ■ ;; . . v .  - «/
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—  Egy éj Velenczében.
. Velencén egy gazdag úri ember

ellopta a harangozó tyúkjait 
Megcsípték és eldöngették, aztán 
pedig följelentették. Valaki igy 
énekli meg az esetet:

Bolondosán szép holdvilágos, ábrándos éjszaka 
volt. A  hold ingyen-jegyei fürdött a Rialto... illetőleg 
a papkert alatt a tó vizében. Hogy táncoltak a vil
i ik . . .  hogy zokogott a bülbül madár a bürüben —  
hogy vartyogott az a bánatos özvegy béka a lapu 
alatt 1 ... A  nádas mély sóhaja hallszik —  és ebből 
öt perc alatt többet szélnek ereszt, mint a „Só
hajok" hídja Dandolo dogé egész uralma alatt. 
A  léha nádiveréb valami könnyüvérü kupiét fuj
hat, mert a bölömbika mogorva basszusával né- 
mitja el. Csend ül a vidékre ; némaságát csak 
annak a magastermetü urnák léptei zavarják, ki 
most lépett ki a füzesből a tópartra. A  torony 
órája éjfél után egyet ütött. Váljon mi tartja éb
ren az éji vándort ? Oly mély sóhaj szakadt keb
léből hogy három-négy katona-béka ijedten a tóba 
ugrik. Van háza, nagy szőleje, szép sárga hin
tája, sok pénze, egy felesége, semmi gyermeke. 
Ily szolid viszonyok között bárki is megelégedett 
életet élhet. De hát —  nem boldog a magyar!
—  igy éji vándorunkat névtelen vágyak kergetik. 
Lehorgasztott fővel, nesztelen léptekkel halad tova 
az éjben —  mig elért egy elhagyatott közbe, hol 
a jólelkiismeret firmája alatt —  nyugodtan alud
tak a harangozó és családja. A z  udvar nagy 
szederfáján bóbiskoltak a tyúkok, sőt aludt a ka
kas is. A  vándor megállt ■—  fölnézett a magasba. 
Nézte a fiastyukot az égen. Hosszan elmerengett
—  miközben ajkai dalra nyiltak: „Árok is van
—  gödör is van." és szomorúan nézett a sötét
árokba. Majd uj gondolat kelt agyában, melyet 
igy formuiázott: kijátszom a tila- tila- tila- tilal
mat —  és az éji vándor letér az egyenes útról. 
A z  éj sötét fátyolét boritá a vidékre, hogy ne 
lássa a csirkefogók gaztetteit. Fönn a szederfa 
ágai között egy sötét alak beczéző dala hangzik: 
„oh édes kis tyutyurám —  te leszel a vacsorám" ! 
De hah! mi az? „Fölébredt a részeg dán! lm 
világot gyújt, hogy pofámba nézzen ! Kanutra mon
dom, szép éjszaka! El, ha még nem k éső !" Ne
héz testek hengergő tömege alatt tíz lépésen le
tarolva a gyenge krumpliszár —  „és őt —  kihez 
nem fért a szó —  legyűrte a harangozó! A  hold
világ is ott volt a lagzinál —  s búsan nézte 
szomszéd bácsi mit csinál!" Mit csinál? Mire a 
rózsaujju hajnal kilépett ágyából, a vert éji ván
dor tizennyolc napra feküdt az övébe.

mivelhogy az ilyen embert nem egy könnyen 
lehet megfélemlíteni s nagyobb respektusra szok
tatni. Ezt már kitapasztalták több helyen.

Nohát itt kezdődött a baj. Végződött pedig 
ott, hogy a kicsi tanítónak a sok veszekedés 
közben is megakadt a szeme az iskolaszéki el
nök úrnak a leánykáján, a ki 18 éves volt s a 
kinek szép, szőke haját, lenvirágkék szemét, liliom 
termetét bizony a mesebeli lündérkisasszonykák 
is megirigyelhették volna. A z  elnök ur természe
tesen hallani sem akart erről a dologról s igy 
kétszeres ok volt az üldözésre . . .

Nem egy ilyen tanitócskának nevelte ő fel 
a leányát, nem egy ilyennek gyűjtötte össze szép 
kis vagyonát . . . Nagyságos asszonyt akar csi
nálni Ilonkából, valóságos nagyságos asszonyt. 
Jussa volna hozzá, vagy mi a k ő ! Most már 
nemcsak nemesi levél van a tulipántos láda fe
nékén, hanem több ezrekről szóló takarékpénz
tári könyvecske is . . . Olyan férjet akar tehát 
neki keresni, a ki a család régi fényét, hírnevét 
megint fel fogja támasztani. Azt hamar elfeledi a 
világ, hogy ő csak fűszeres volt . . .

(Vége köv.)

j/
—  Dr. Czapáry László, a ki a : Vörösmarty- 

kör titkán állásában 18'éven keresztül lelkiisme
retes buzgósággal fáradozott, beadta lemondását, 
a mit a Kör tagjai igaz sajnálattal hallottak.

—  Sztrájkoló aratók. Ilyen címen tárgyal
ták laptársaink a csálai puszta aratómunkásainak 
ügyét. Mi szándékosan hallgattunk a dologról, 
mert nem tartottuk észszerűnek, hogy egy olyan 
munkásmozgalmat, amelynek sztrájk-jellege alig 
volt, mint bérharcot, világgá kürtöljünk s ezáltal 
az amúgy is fenyegető arató-sztrájknak tápot 
adjunk. Nem irtunk róla, (bár bizton 'merjük ál
lítani, hogy összes laptársainknál előbb tudtuk) 
mert bennünket az újság-ékesség nem izgat, ami
kor a közérdek szempontjából okosabbnak talál
juk a hallgatást. Most is csqk azért foglalkozunk 
vele, hogy a szárnyra kelt híreszteléseket meg
cáfoljuk. A z  egész dolog abban állott, hogy a 
m á r régebben előre szerződött araiómunkások 
megkísérelték, hogy hátha lefietne szépszerivel se
gíteni azon a bajon, amely most a gyenge ter
més m iatt nyakukba szakadt. Kégl György föld
birtokos, hogy minden kellemetlenségnek elejét 
vegye, Kálmán Vince főszolgabírót értesítette a 
dologról. A  főszolgabíró ki is ment és miután 
megérttette a munkásokkal, hogy követelésük 
sem nem jogos, sem nem méltányos (mert hisz 
a gazda nem oka a rossz termésnek) a munká
sok szépen hozzáláttak az aratáshoz. Józan ész
szel ezt csak senki sem nevezheti sztrájknak ?!

—  A  csákvári rom. kath. legény-egylet í.
évi julius hó 10-ikén, saját könyvtára javára, a 
német kertek alján, a „Csákvári Plébánia Czeczi- 
lia-egylet“ énekkarának közreműködésével zárt
körű nyári táncmulatságot rendez. Beléptidij sze
mélyenként 80 fillér, családjegy 1 kor. 00 fillér. 
Kezdete délután 4 órakor. Vendéglős: Mádler 
István. .

—  Rabbiválasztás. Az orthodox izr. hitköz
ség Heinrich Ármin zalalövői rabbit választotta 
meg rabbinak. Lövő perszeném et község s a 
rabbi urnáit Fehérvárait is kell németül beszélni. 
Furcsa 1 Fehérvár szinmagyar város, itt mindenki 
beszél magyarul Csak a katonák és a mélyen 
tisztelt zsidóság nem. ük istápolói itt a német 
szellemnek. Szégyen és gyalázat l-De azért a mé
lyen tisztelt zsidóság szokta a fejünkhöz verni 
magyar hazánk iránt való kötelességeinket s ok
tat bennünket arra, hogy milyennek kell lenni 
az igaz magyarnak. Pedig ha mélyebben néznek, 
beláthatják, hogy a német szellemnek ők a me
legágyai és kertészei.

—  Panaszos levél. „Tekintetes Szerkesztő 
u r ! Engedje meg, hogy b. lapjában felhívjam az 
érdekelt közönség figyelmét arra megdöbbentő 
körülményre, amelyet ma tapasztaltam. Egy falusi 
polgár-ember járt a hivatalunkban. Amíg dolga 
elintézését várta, beszédbe elegyedett a hivatal
szolgával. A  szegény ember azon panaszkodott, 
hogy ma már nem elég, hogy gabona sem terem, 
még a jószágaikat is potom áron kell elveszte
getniük a falusi gazdáknak, mert a mészárosok 
33 krnál többet a legszebb borjúért sem adnak. 
—  Fél füllel hallgattam a beszélgetést; de ekkor 
már letettem a tollat, és —  hogy meggyőződjem, 
jól hallottam-e a beszélgetést, —  odafordultam 
a panaszkodóhoz: „Mennyiért adta el a borjut, 
atyámfia?" —  „33 krért, tekintetes uram." „Nem 
lehet az, jó  ember. Hát hiszi, hogy akkor nekünk 
1 írtért adnák a borjúhúst ?“■ „Már azt én nem 
tudom, tekintetes uram, hogy maguk mit fizetnek 
érte, de hogy én tőlem 33 krnál drágábbért nem 
akarták megvenni, arra hitelek." Nem folytattam 
tovább a beszélgetést, mert nem tudlam magamba 
fojtani dühömet. Hát nem szégyenletes állapot az, 
hogy a közönséget igy kizsarolják némely lelki
ismeretlen emberek? Csakugyan igaza volt a 
„Fejérmegyei Napló“-nak, amikor a zombori pol
gármester erélyes intézkedését követendő példaként 
hozta fel. Végre is tűrhetetlen állapot, hogy a 
kartell-sáncaiba meghúzódott mészárosok és hen

tesek büntetlenül sarcolják meg ugy az eladókat, 
mint a vevőket. Soraim szives közléséért fogadja 
előre is a nagyközönség háláját és elismerését. 
Igaz tisztelettel Székesfehérvár, 1904. jun. 28. s. k.“

—  Halálozás. Ricker János, a Számmer 
Imre-féle könyvnyomda gépmestere Kelenföldön 

a hoya négy héttel ezelőtt gvógykezeltetése 
végett üdülni ment —  f. hó 26-án 29 éves 
korában tüdővészben elhunyt. A z  elhunyt özvegyet 
és két kis árvát hagyott hátra.

. .  —  Csendélet Sárosdóri. Sárosdi levelezőnk
írja a következőket: Hogy milyen szomorúak a 
vagyon és életbiztonsági állapotok, azt a 27-én 
történt eset igazolja. H ogy mindennek az észbu- 
titó, lelketrontó. pálinka az oka, az természetes. 
Mert itt az a szokás, hogy a szatócsok a bolt
ajtó elé kihengergetett fatörzseken elhelyezkedett 
atyafiaknak literszámra hordják a finom (?) spiri
tuszt. Ha a vendég már fizetni nem tud, bezár
ják a boltot, a sárgaföldig elázott alakok pedig az 
árokban fetréngenek. .így történt a fenti napon 
is a H.-féle szatócsbolt előtt Estére kelve a szél 
egy kicsit kiszitta a részegek fejéből a gázt, és 
—  mivel a rettenetes ital szörnyen égette a gyom
rukat —  frissítőre vágytak. Beállítottak a R.-féle 
korcsmába. A  korcsmáros nem lévén otthon, a 
két duhaj alak annál jobban handabandázott. 
Mire R. hazaért, Keizer József már kiverte tár
sát a korcsmából s egyedül káromkodott. Rendelte 
a sört nyakra-főre; de fizetni nem akart. Sőt mi
kor a korcsmáros erre felszólítani merészelte, 
agyönveréssel fenyegette. A  megriadt korcsmáros 
az elöljárósághoz folyamodott segítségért. Nagy 
nehezen sikerült egy bakteri kapnia, aki azonban 
ugy vélekedett: „No hát azért nem akaszthatom 
fel 1“ Keizer pedig zavartalanul tört, zúzott mindent, 
ami a kezeügyébé került, és káromkodott mint 
a jégeső. Végre is a korcsmáros ugy szabadult 
meg tői, hogy —  kizárta őkéimét. Keizer pedig 
dörömbölt közel éjfélig zavartalanul, a mig csak bele 
nem fáradt. A  község lakossága pedig élvezte a 
„csendéletet".

—  Újkori Robinson. Nemes István helybeli 
lakos István nevű, 9 éves fia, már legalább tíz
szer szökött meg szüleitől, hogy valahol egy uj 
világot (szigetet) fedezzen fel, ahol nemes hajla
mait kielégíthesse. Természetesen, alig jutott egy
szer is tovább Keresztesnél. De a legutóbbi ex
pedíciója éppen 2 hétig tartott: eddig hirét sem 
hallották szülei. E gy polgárembernél húzta meg 
magát és sehogysem akart visszatérni szüleihez. 
Véletlenül akadtak rá ; most azon gondolkoznak, 
hogy beadják a javitó-intézetbe, mert még utóbb 
is valami nagy szégyent hoz tisztességben meg- 
deresedett fejükre.

—  Tolvaj asszony. Pátkai tudósítónk irja : 
f. hó 24-én reggel 8 óra tájban egy asszony, Po- 
leszák Mária, aki egy majori béressel él vadhá
zasságban, szép csendesen belopódzott özv. Schőn 
Mihályné szatócs üzletébe. Körülnézett, nem lá
tott senkit. Első gondolata a pénzesfiók volt, ki- 
feszitette, a benhlevő számlákat, nyugtákat, (me
lyeket papírpénznek vélt) továbbá a benne levő 
összes aprópénzeket kosarába gyömöszölte és el
illant a boltból. Éppen akkor vette észre Schőnné, 
mikor kiosont a tolvaj. Utána! A z asszony ijed- 
tébén elszórta a papírokat, a pénzt. Végre sike
rült elfogni és a községházára kisérték.

—  A  baka meg a cseresnyefa. írói tollat érde
mel az a novellának való eset, amely most a 
lippai manőverek alatt történt. Egy faluban tar
tottak pihenőt a katonák és a század parancsnoka 
kiadta az ordrét, hogy aki meg meri dézsmálni 
a gyümölcsös kertek-fáit, azt egyszerűen kiköt
teti. Mi setn természetesebb tehát, mint az, hogy 
rövidesen akadt egy delikvens, akit ki kellett köt
tetni exemplum kedvéért. A  paraszt, aki panaszt 
emelt a pákosztos hadfi ellen, szörnyen megrö
könyödött, amikor látta, hogy a letépett pár cse- 
resnyéért milyen kegyetlenül lakolt meg a baka. Oda

készülnek Csúcs István kitűnő hírnevű cipész műhelyében. 
Pompás választékot tartok mindennemű lábbeliekből, nie- 
lyekuek kitűnő minőségéért felelősséget vállalok. Leghirne- 
vesebb angol cipőkrémek és cipőfénymázak. Raktár Székes*

! fehérvár; Nádor-utca (Eisenbart órás mellett.) 52-10 
----------------- .
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is alázatoskodott az ítélet végrehajtására felügyelő 
őrmesterhez: ,

—  Strázsamester uram, az a pár pötty 
cseresnye nem érdemel ekkora ceremóniát.

—  Hót akkor mért ment panaszra ? —  mor
dult rá az őrmester.

—  Hisz ha tudtam volna, hogy ez lesz
£i v e s e ! »

Azzal eloldalgott a pitvarajtóig. Onnan nézte, 
mint kötözik a sötéten néző bakát ahhoz a cseres- 
nyeához, melyet megdézsmált. Az őrmester meg- 
vizitálta, forsriftosan kötötték-e ki az ipsét; azu
tán egy őrt hagyva hátra, elment a „szazad kör
letbe" rendet csinálni. A kikötött baka eleinte 
tréfára fogta a dolgot, legénykedett, meg valami 
bakanótát is dúdolt. De a nap erősen az arcaba 
tüzelt és a marsolásba összetörődött teste nem 
bírta sokáig azt a merev mozdulatlanságot, amibe 
a kötelék feszítése kényszeritette. Egy-egy karum- 
kodásfélét mormolt. Tartotta magát még egy kis 
idei<*, de azután hcesulciott a térde es a feje fá
radtán zökkent a mellére. Eddig csak nyugton 
volt a panaszos gazda, de amikor latta, hogy a 
kikötésnek fele sem tréfa, nekifohászkodott az 
őrhöz fordulva: ..

__ Nem lehetne ezen a dolgon fordítani.'
—  Bajosan.
—  Pedig elpusztul ez a szegény pára.
__ Ha is — ez a reglama, annak muszáj

engedelmeskedni.
—  Hát csak nem oldhatjuk le a kötelet.
—  Azt nem. Majd ha letelt a két óra, Mert 

a baka is, a kötél is a kincstáré.
— De a cseresnyefa az enyém, szólt a 

gazda nagyot fohászkodva, szekeredért ment a 
fészerhe és — kivágta a lat. Mikor elkészült vele, 
négy ujjával letörölte a homlokát s felsóhajtott:

—  Pedig a nagyapám ültette.

—  Ragadós állati betegségek legutóbbi hiv. 
kimutatása. r « r ettség: sárbogárdi Sárkcresztur; 
székesfehérvári Pátka, Seregélyes, Velence; váli 
Bicske, Őbarok, Vértcsacsa. Száj- és körömfájás: 
sárbogárdi Hercegfalva 17 u., Kálóz 3 m .: székes
fehérvári Nagyláng 2 u., Pákozd; váli Bicske 1 in. 
R alikor: váli Szár ló, Tárnok ló. Serlcsorbéinc: 
adonyi Rácalmás 1 p .; sárbogárdi Cece 1 m., 
Sáregres 2 u.; székesfehérvári Csősz (J u., Nádas- 
ladány 13 u., Seregélyes, Sukoró 7 u., Szabad- 
battyán 6 u., Tác 17 u., Zámoly 11 u .; váli 
Bicske 1 p., Csabdi I p., Etyek. Sertésvész: adonyi 
Dunaadony, Pusztaszabolcs 1 m .; móri Csákvár 
8 u., Magyaralmás 9 u., Pusztavám 2ö u., Sőréd 
10 u.; sárbogárdi Herccgfalva 8 u.; székesfehérvári 
Csór 10 u .; lszkaszentgyörgy 10 u., Pákozd, 
Seregélyes; váli Baracska, Csabdi 3 u., Kajászó- 
szentpéter 2 u., Mány, Tabajd 7 u.

—  Vizbafult. Dornyi István 17 éves csákvári 
legény a nyár melege elöl a lóusztató vizébe 
indult fürödni. Úszni nem tudván, elmerült. Társai 
—  sötét lévén —  nem vették észre eltűnését és 
csak másnap a véletlen folytán akadtak rá a 
szerencsétlenül járt legényke holt tetemére.

—  Szerencsétlenség. Kadlicsek Katalin 21 
éves ürömpusztai leány kazalozás közben leesett 
a kazalról s oly súlyos belső sérüléseket szen
vedett, hogy életbenmaradásához alig van remény.

Játszóteret Székesfehérvár gyermekeinek!
Székesfehérvár szabadkirályi város tekinte

tes iskolaszékéhez és képviselőtestületéhez volna 
egy alázátos kérésem. Nem más, csak hogy az 
alábbi sorokat figyelmükre méltatni s azok felett 
jó  szívvel és áldozatra kész lélekkel gondolkodni 
szíveskedjenek.

A  lefolyt hét városunkban a tornavizsgák 
jegyében állott. Kicsiny és nagy fiukat, apró és 
serdülő leánykákat láttunk gyors egymásutánban 
a vásártéren, a tűzoltó laktanya udvarán és 
egyébütt, amint buzgó tornamestereik vezetése 
alatt a testedzés terén szerzett gyakorlottságukat 
bemutatnák.

Szép és nagy munkát végeztek tanítóink a 
gondjaikra bízott gyermekekkel. A  város közön
sége s első sorban a szülők hálával gondolnak

az iskolaszék érdemes elnökére, ki lelke volt az 
egész nagy munkának, hálával adóznak a tan
testület buzgó tágjainak az elért szép ered

ményért.
Am a tornavizsgák egy oly intézmény hiá

nyára mutattak rá városunkban, a mely hiány, 
míg pótolva nem lesz, eredményes, igazán szak
szerű tornatanitásróí, impozáns, zavartalan lefo
lyású tornavizsgákról nálunk szó sem lehet.

Az a rendetlenség, melynek a fiuk torna
vizsgája alkalmával szemtanúi voltunk, az az 
óriási porfelhő, melyet a délnyugati szél a vásár
téren a leánykák szemébe és tüdejébe származ
tatott, napnál világosabban bebizonyította egy 
városunkban létesítendő gyermek-játszótér szük

ségességét. '
Tudom, hogy eladósodott városnál nagy fát 

mozgatok, mikor egy ilyen, anyagi áldozatokba 
kerülő intézmény létesítéséről merek szólani, de 
az az elvem, hogy aki d-t mond, annak b-1 is 
kell mondania. Ha városunk iskolaszéke —  igen 
helyesen —  kiváló súlyt helyez a város gyerme
keinek testi képzésére, akkor nem szabad vissza
riadnia a pár ezer korona költségtől sem, mely 
ezt a törekvést, a gyermekek testi nevelését- óriási 

mértékben előmozdítaná.

Ismétlem, egy ilyen játszótér nélkül sikeres 
tornatanítást el sem tudok képzelni. A  legtöbb 
iskolánál —  a belvárosiaktól eltekintve —  a szer- 
tornázásra még csak meg van az alkalom, de a 
menetelések kellő begyakorlása, a nagyobb pró
bák megtartása —  s itt a gymnaziumot sem ve
szem ki —  a szűk udvarokban teljesen lehetetlen.

A polgári leányiskola növendékei egész éven 
át —  még kora ősszel és késő tavasszal is —  
fülledt s a leggondosabb intézkedés dacára is po
ros teremben kénytelenek tornaóráikat megtar
tani. Ha szabad levegőt akarnak élvezni, sétálni 
kénytelenek vagy a tűzoltó laktanyán alkalmat
lankodni.

Ha aztán a vizsga napján Aeolus ur csak 
némileg is haragos és kinyitja tömlőit, akkor 
előáll az az emberkinzás, melyben sem Istennek, 
sem embernek nem telhetik kedve, melynek az 
elemiiskolás leánykák tornavizsgája alkalmával 
voltunk szemtanúi. Minthogy elmélkedtem a do
log felett, elmondhatom azt is, hogy mily szem
pontokat vélnék én szem előtt tartandóknak a 
játszótér megválasztásánál. —  Először is játszó
térnek olyan helyen kellene létesülnie, mely az 
egészséges, üde, testet éltető, lelket vidámító 
friss levegőt első kézből kapja. M ely a portó l 
teljesen ment legyen. M ásodszor: olyan helyet 
kell okvetlenül választani, mely a legtöbb isko
lához lehetőleg közel van, s igy az időt a feles
leges utcai meneteléssel a tanulók nem fecsére
lik. Harmadszor: a hely megszerzésének nem 
szabad túlságos anyagi áldozatba kerülnie.

Ilyen helyet a városban egyet ismerek: a 
korcsolya pálya északi részén elterülő kaszálót. 
Itt portól sohasem kell félni, a levegő mindig 
tiszta; a tóvárosi s a vízivárosi iskolák kivételével 
minden iskolához közel fekszik, (a belvárosi és 
palotavárosi iskolákhoz közelebb, mint bármely 
más képzelhető hely) s minthogy e terület soha 
házhely gyanánt felhasználható nem lesz, azt 
hiszem, aránylag alacsony áron megszerezhető.

Tessék ebből a területből egy körülbelül 
két kát. holdnyi részt kihasítani, feltöltetni, a 
szükséges tornaszerekkel ellátni és —  bekerüelni. 
Nem kell a vásártérén minden évben uj léckerítést 
készítetni és mégis rend lesz. A  játszótér határo
zottan külünítessák el a publikum helyétől s vizsgák 
alkalmával ide is csak némi —  igen csekély ö-  

belépő dij ellenében’, bocsátassék be a közönség.

E z némi állandó költségfedezetnek is be fog válni. 
A z t . hiszem elég a reáliskola példájára hivatkozni.

A  teret mindjárt a kezdet kezdetén körül- 
fásítanám, különösen annak déli és nyugati oldalát 
a nap és északi oldalát a szél ellen. Ismét a 
reáliskola példája mutatja, mint lehet némi gonddal 

másfél évtized alatt egy ilyen teret paradicsommá 
változtatni.

De nem folytatom tovább.
Illetékes helyen gondolkodjanak felőle: ér

demes-e a tervvel foglalkozni? QjXj

- 1904. junius 30.
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Uj zeneművek. Nagy Géza zeneszerző tollából 

két füzet jelent meg a Rózsavölgyi cég kiadásában. 
Á z  egyik öt zongoradarabot tartalmaz: 5 M orccanx  
intimes címmel, a második 2 műdalt Lénán és 
R engi János egy-egy költeményére. A  zongora
darabok cím ei: Introduchenet Air, Románc, Dene- 
melatus Consolationer Adien. A  bevezetés mindjárt 
szokatlanságával tűnik fel, amennyiben a szerző 
nem jelzi a taktust, hanem ütemfelosztást ehe
lyett folytatólagosan minden közbeeső vonás 
nélkül írja meg a tételt. Nagyon hangulatos a 
két melódia és a Consolation. A  füzet ára 4 korona.

A  kiadott két műdal is a szerző tehetsége 
mellett bizonyít különösen a második, amelyet 
Rengi költeményére irt, ára 3 korona. —  Petité 
suitc hongroisc címmel csinos melodikus darabokat 
irt 2 zongorára 8 kézre Horváth  Géza, a Bécsben 
élő magyar szerző, aki már eddig is sok szép 
művel gazdagította a tanuló ifjúság zene irodal
mát. A  kis magyar smte rendkívülién hálásnak 
ígérkezik nyilvános zeneintézetekben vizsgázó 
növendékek számára, akik amellett hog\- a fel
fogásában való helyes érzéket dokumentálhatnák 
a kompozíció előadásában, technikai haladásuknak 
is bizonyságát adhatják, miután a suite helyes 
interpretálása már bizonyos technikai készültséget 
tételez fel. Á ll ez különösen a Rondino  tételre 
amelyben a növendék a ritmikai biztosság dolgában 
is igazolhatja zenei képességét. Ara a zeneműnek 
5 korona.

xxx*xxx*xxxxxxxxx
H  Van szerencsénk a XX nagyérdemű közön- 1 EB I X
X  ségnek becses tudó- ^
X  mására adni, hogy a ( j i jE Y  &

Nyomatott az Egyházmegyei! Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

K I I  22
Egyben igen kérjük a mélyen tisztelt kö- J

X  zönséget és kereskedő urakat, amennyiben X
J  kocsi alkatrészekben, kész gazdasági- X  X és úri kocsikban, hajlított famun- XX kákban, tömören hajlított és kerti XX székekben s asztalfelszerelésekben
X bármiféle szükségletük volna, forduljanak X 
V  teljes bizalommal hozzánk s iparkodni
^  fogunk jó  munkánkkal és méltányos ára- f i  
f i  inkkal a t. vevőközönség igényeit minden te- X  X kintetben kielégíteni. XX Fatörzsek metszését X
X  is elvállaljuk. Megren- J *
X  J t | n Jj delések azonnal esz- ^

K - \  \  iJÜ 1 közöltetnek: Használt f i
f f /  I i /Éji kocsik becseréltetnek. XX (||̂ ÍJyĵ  Uri-kocsi raktárunkat X

X  a legrövidebb idő alatt X
" ' ~ felállítjuk. io—ft x
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